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Актуальность исследования обусловлена необходимостью перехода от интроспективных описаний эмотивных концептов к верифицируемому анализу реальной языковой практики. Концепт «Liebe» является ключевой константой немецкой языковой картины мира, однако его системное описание с опорой на статистически значимые данные современных электронных корпусов представлено в научной литературе фрагментарно. Применение корпусного подхода позволяет объективно выявить частотные модели употребления и динамику функционирования данного концепта в современном немецком языке.
Степень разработанности проблемы. В современной лингвистической науке наблюдается постоянный научный интерес к исследованию особенностей вербализации и концептуализации любви на примере разных лингвокультур (Воркачев 2017;  Бушуева 2021;  Белова, Лебеденко, Фенченко 2022; Исаева, Остроухова 2025 и др.). 
Несмотря на наличие работ, посвященных философскому осмыслению любви или анализу отдельных фразеологизмов, целостное моделирование структуры концепта «Liebe» (понятийный, образный и ценностный компоненты) на базе корпусов DWDS и НКРЯ ранее не проводилось [5, 9].
Цель исследования: выявление и описание структурных и содержательных особенностей концепта «Liebe» в немецкой лингвокультуре на основе синтеза методов концептуального и корпусного анализа. Основные задачи:
1. Выявить ключевые лексические репрезентанты и понятийное ядро концепта.
2. Проанализировать коллокации и семантические поля концепта по данным корпусов DWDS и НКРЯ.
3. Определить образные и ценностные характеристики концепта «Liebe» в немецкой лингвокультуре.
Методы исследования: лексикографический и дефиниционно-компонентный анализ; корпусный анализ (частотность, коллокационные сети, конкордансы); концептуальный анализ; элементы количественного анализа репрезентативности данных.
Результаты исследования. Мы придерживаемся мнения В.И. Карасика по научному осмыслению и анализу концепта как многомерного ментального образования, в структуре которого выделяются образные, понятийные и ценностные компоненты, хранящиеся в языковом сознании [5].
[bookmark: _GoBack]1. Установлено, что понятийное ядро концепта базируется на семах интенсивной привязанности и позитивной маркированности, однако корпусные данные эксплицируют его фундаментальную амбивалентность. Высокочастотные композиты (Liebeskummer, Liebesschmerz) объективируют неразрывную связь любви со страданием, а анализ глагольной сочетаемости (schenken, geben) актуализирует компонент «самоотдача».
2. Образный компонент структурирован полярными метафорическими моделями: «ЛЮБОВЬ – ЭТО ОГОНЬ/ЖАР» (энергия и страсть) и «ЛЮБОВЬ – ЭТО БОЛЕЗНЬ/БЕЗУМИЕ» (деструктивный потенциал), что подтверждается данными коллокационного анализа корпуса DWDS.
Выводы:
1. Концепт «Liebe» в немецкой лингвокультуре представляет собой сложный аксиологический комплекс, в котором идеал глубокой привязанности и самоотдачи сосуществует с устойчивыми представлениями о любви как об иррациональной силе, несущей внутренний конфликт счастья и боли.
2. Ценностный компонент концепта диалектичен: любовь сакрализуется как высшая этическая ценность (Nächstenliebe) и одновременно воспринимается как рискованное чувство, требующее стойкости (Gegen Liebe ist kein Kraut gewachsen).
3. Применение корпусной методологии доказало свою эффективность для объективации и верификации структуры эмотивно-ценностных концептов, позволяя перейти от умозрительных конструкций к статистически значимой модели языкового сознания.
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